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ΝΑΤΑΛΙ ΜΠΑΚΟΠΟΥΛΟΣ 

ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΗ ΣΤΗ 
ΛΑΜΠΡΙΝΗ ΚΟΥΖΕΛΗ 

Οιπικροιδάφνεςστους 
κήπους του Μεγάρου 
Μουσικής είναι ακόµη 

µουσκεµένες από 
τη µεσηµεριανή βροχή. Η Νάταλι 

Μπακόπουλος περιφέρει 
το βλέµµα στην οικεία γειτονιά. 
«Εµενα ένα καλοκαίρι στην πλατεία 

Μαβίλη, στη διάρκεια Tns 
έρευνας για το βιβλίο µου» λέει, 
µισά αγγλικά - µισά ελληνικά, n 
ελληνοαµερικανίδα συγγραφέας, 
n οποία βρίσκεται στην Ελλάδα 
για να παρουσιάσει το πρώτο 
της µυθιστόρηµα, To πράσινο 
ακρογιάλι ms πατρίδας, που παρακολουθεί 

τη ζωή των µελών 
µιας αριστερής οικογένειας στη 
διάρκεια της δικτατορίας. 

Τη ρωτώ γιατί επέλεξε το συγκεκριµένο 
ιστορικό υπόβαθρο 

για την αφήγηση της. «Η ιδέα 
ενός πραξικοπήµατος που ξεσπά 

µέσα στη νύχτα είναι ερεθιστική 
για έναν συγγραφέα 

και πάντοτε µε απασχολούσαν 
οι εντάσεις µεταξύ ∆εξιάς και 
Αριστεράς, καθώς και ο ρόλος 
των ΗΠΑ στην εποχή του Ψυχρού 

Πολέµου και n στήριξη 
που ευχαρίστως προσέφεραν 
αε καθεστώτα τα οποία θεωρούσαν 

λιγότερο επικίνδυνα 
από τον δαίµονα του κοµµουνισµού» 

απαντά. 
Η συγκυρία µέσα στην οποία 

κυκλοφορεί το µυθιστόρηµα ενθαρρύνει 
για παραλληλισµούς, 

αλλά n Νάταλι είναι επιφυλακτική: 
«Η άνοδος της ακροδεξιάς 

Χρυσής Αυγής είναι έκφραση 
της τάσης προς τα άκρα που 
παρατηρείται πάντοτε σε αβέβαιους 

καιρούς, όπως στις ΗΠΑ 
µετά το τροµοκρατικό χτύπηµα 
της 11ης Σεπτεµβρίου 2001. 
∆εν συµµερίζοµαι τους φόβους 
ορισµένων για νέα χούντα». 

Η ποιητική φιγούρα του Μχάλη 
Κατσαρού, του αδελφού της 

γιαγιάς της, και οι οικογενειακές 
ιστορίες για τον αντισυµβατικό 

ποιητή του «Ανπσταθείτε» 
που κατοικούσε στο πατρικό 
του πατέρα της, στο υπόγειο, 
πυροδότησαν τη λογοτεχνική 
της περιέργεια. Επτά χρόνια 
αργότερα προσφέρει στο διεθνές 

κοινό µια αφήγηση που 
ξεχειλίζει Ελλάδα: σκιαγραφεί 
την ελληνική νοοτροπία, συστήνει 

τη σύγχρονη ελληνική ποίηση, 
δίνει µαθήµατα ελληνικής 

ιστορίας. «Σκοπός µου ήταν να 
µεταφέρω την αίσθηση µιας 
εποχής, όπως πέρασε και µέσα 
από στιγµές συλλογικής θλίψης, 
όπως οι κηδείες του Γεωργίου 

Παπανδρέου και του Σεφέρη». 
Στιγµές της ελληνικής ιστορίας 
άγνωστες στους Αµερικανούς. 

To αµερικάνικο 
ενδιαφέρον 
Γεννηµένη στο Ντιτρόιτ από 
ουκρανή µητέρα και έλληνα πατέρα, 

n Νάταλι µεγάλωσε σε µια 
οικογένεια όπου κυριαρχούσε n 
νοσταλγία για τον «άλλον τόπο», 

για µα Ελλάδα που υπήρχε 
στη φαντασία της και έφθανε 
σε εκείνη µέσα από τα σύντοµα, 

τρυφερά τηλεφωνήµατα µε 
τη γιαγιά της στη δεκαετία του 
70. «Ισως σε αυτή m νοσταλγία 

του "εξόριστου" οφείλω το 
γεγονός άτι γίναµε συγγραφείς 
τόσο εγώ όσο και ο µικρότερος 
αδελφός µου» σηµειώνει. «Ο 
Ντιν όµως γνώρι]ε από νωρίς 
ότι ήθελε να γίνει συγγραφέας, 
εγώ άργησα να το παραδεχθώ». 

Πρωτοεµφανίστηκε µε διηγήµατα 
σε περιοδικά και ανθολογίες, 
απέσπασε βραβεία, 

δοκίµασε τις δυνάµεις της στο 
σενάριο, καλλιέργησε το δοκίµιο. 

Σήµερα n 39χρονη συγγραφέας 
διδάσκει Λογοτεχνία 

στο Πανεπιστήµιο του Μίσιγκαν. 
Εκεί πρωτοπαρακολούθησε συστηµατικά 

µαθήµατα Νέας Ελληνικής 
Γλώσσας και Λογοτεχνίας 

mo δυναµικό Πρόγραµµα 
Νέων Ελληνικών Σπουδών. 

Ο τίτλος του βιβλίου είναι 
θραύσµα στίχου του Κφυωτάκη, 

οι στίχοι του Αναγνωστάκη, 
του Πατίλη, του Πούλιου, της 
Μαοτοράκη δίνουν τον τόνο σε 
κάθε κεφάλαιο. «Στην Αµερική 
είναι γνωστοί σε ένα περιορισµένο 

κοινό ποιητών και µελετητών» 
παραδέχεται, ελπίζει όµως 

ότι αυτό θα αλλάξα σύντοµα και 
εξηγεί ότι «αναπτύσσεται γρήγορα 

ένα µεταφραστικό ρεύµα, 
στο οποίο πρωτοστατούν νέοι 
ελληνοαµερικανοί συγγραφείς 
µε ενδιαφέρον να µεταφράσουν 
σύγχρονους έλληνες λογοτέχνες». 

Ισως είναι το παράπλευρο 
όφελος της δηµοσιότητας 

που αποκτήσαµε εξαιτίας των 
άθλιων οικονοµικών µας. 

Την ίδια ώρα, στο εσωτερικό 
του Μεγάρου Μουσικής, ο πρόεδρος 

του Ευρωκοινοβουλίου 
Μάρτιν Σουλτς µιλούσε για το 
µέλλον της Ελλάδας στην ευρωζώνη. 

«Η Ελλάδα είναι ο αποδιοποµπαίος 
τράγος» θεωρεί n 

Νάταλι. «∆εν λέω ότι δεν υπήρξε 
διαφθορά τα περασµένα 30 

χρόνια, συµβαίνει όµως κι εδώ 
ό,τι σε όλον τον κόσµο: έχεις m 
τράπεζ από m µία πλευρά και 
τους ανθρώπους από την άλλη, 
αυτό το νέο δίπολο, και οι πολι- 

Η Νάταλι Μπακόπουλος 
φωτογραφηµένη στον κήπο 
του Μεγάρου /Μουσικής 
Η ελληνοαµερικανίδα 
συγγραφέας είναι 
προσκεκληµένη της 9ης 
∆ιεθνούς Εκθεσης Βιβλίου 
στη Θεσσαλονίκη 

τικοί πρέπει να επιλέξουν υπέρ 
του ενός ή του άλλου». 

Η ιδιάζουσα κατάσταση στην 
Ελλάδα έχει γεννήσει, κατά τη 
γνώµη της, «µια νέα ανοιχτοσύνη 

που προσφέρει ελπίδα Σε 
προηγούµενες εκλογές ρωτούσες 

κάποιον τι θα ψηφίσει και 
έπεφτε σιωπή Ισως είχαν σχέσεις 

µε κάποιο κόµµα και δίσταJav 
να πουν, ίσως φοβούνταν 

µην προσβάλουν κάποιους... 

Ποιος θα πίστευε ότι κάποτε θα 
κατέληγαν να συµµερί]ονται, 
από λίγο, πολλές απόψεις και να 
είναι σε θέση να κατανοήσουν 
διαφορετικές πλευρές;». 

Σταθερά στοιχεία στην πεζο 
γραφιά της είναι «οι χαρακτήρες 
που βιώνουν έναν διχασµό, που 
αναζητούν µια]ωή µε σηµασία». 
Στο Πράσινο ακρογιάλι της πατρίδας 

άλλοι παίρνουν τον δρόµο 
µιας ενοχικής εξορίας, άλλοι δρα¬ 

στηριοποιούνται στον αντιδικτατορικό 
αγώνα «Ο καθένας κάνει 

το προσωπικό πολιτικό µε τον δικό 
του τρόπο. To σηµαντικό είναι 

να επιτρέψεις στον εαυτό σου να 
έχει φωνή» λέει. Η ίδια αρθρογραφεί 

για θέµατα που αφορούν 
την Ελλάδα στους «New York 
Times» και σε άλλα αµερικανικά 

έντυπα «Γράφω λογοτεχνία 
γιατί πιστεύω on έχει σηµασία, 
πιστεύω στη δύναµη της λογοτεχνίας 

να σχολιάσει τα πολιτικά 
και κοινωνικά προβλήµατα της 
επικαιρότητας και να θέσει τα 
ερωτήµατα, όχι να δώσει τις απαντήσεις». 

Αυτό επιχειρεί να κάνει 
για τα τρέχοντα µε το επόµενο 
µυθιστόρηµά της, που εκτυλίσσεται 

στην Αθήνα του παρόντος 
και είναι ήδη στα σκαριά 
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Μάρτιν Σουλτς µιλούσε για το 
µέλλον της Ελλάδας στην ευρωζώνη. 

«Η Ελλάδα είναι ο αποδιοποµπαίος 
τράγος» θεωρεί n 

Νάταλι. «∆εν λέω ότι δεν υπήρξε 
διαφθορά τα περασµένα 30 

χρόνια, συµβαίνει όµως κι εδώ 
ό,τι σε όλον τον κόσµο: έχεις m 
τράπεζ από m µία πλευρά και 
τους ανθρώπους από την άλλη, 
αυτό το νέο δίπολο, και οι πολι- 

Νάταλι Μπακόπουλος 
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